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PODEPAT

Jviniomuan paboma: 56 ctaponak, 68 mrapaTypHBIX KPBIHIIL.

Knrouaswvia cnoevt: bBbITABAS JIEKCIKA, JIIHI'BICTBIKA, ITADMA 4.
KOJIACA “HOBAZ 3AMIIA”, TOMATBIYHA-TTPAJIMETHAS
XAPAKTAPBICTBIKA, STHAJIIHI'BICTBIYHBI, JIEKCIKA-I'EHETBIUHBI,
CJIOBAVTBAPAJIbHBI ACIIEKTHI

A6’exkm dacnedasanHsa — JEKCIYHBI aCTICKT ma’dMbl “HoBas 3smits”™
4. Konaca.

Ilpaomem oacnedasannsa — OpiTaBas Jekcika masdmel “HoBast 3amirs’™
S1. Kouaca ¥ sie pa3HacTailHbIX acleKTax.

M>ma oacnedasanns — BEIByYdHHE OBITaBOM JIEKCiKI ma’mbl “HoBast 3samutst™
4. Konaca ¥ miHrBakyJIbTypaslariyHbIM, JIEKCIKa-T€HEThIUHBIM, CII0BAYTBAPAIbHBIM
aCIeKTax.

3adauwvt 0acnedaganui.

1. axapakTapbi3aBallb ObITABYIO JIEKCIKY SIK a0’ €KT BBIBYUIHHS JIIHTBICTBIKI;

2. kiacidikaBap OBITAaBYI0 JIEKCIKY V TasMe TaBOJUIe€ TOMAThIYHA-

MpaJMETHAN XapaKTapbICTHIKI,

3. BBI3HAYBIIb ATHATIHTBICTBIYHBI ACTIEKT OBITABOM JIEKCIKI MTA3MBbI;

4. pazriensenb JeKCiKa-TeHEThIYHbI aCIIEKT ObITaBOM JIEKCIK1 TTadMBI;

5. IaciieaBallb CJ0BayTBapaabHbI ACIIEKT OBITABOM JICKCIKI TTadMBbI

Memaowl dacnedaeannsn — anicaibHbl, METa]] KOJIbKACHBIX MaJJIiKay.

AKmyanvnacyb miampl  0ac1e0aéanHsa  TIyMmaudbllla HEa0XOHACLIO
BBIBy4Yallb JIEKCIKy Oelapyckaii MOBBI po3Hara TAIMaThlyHara adcsry a3ens
3axaBaHHs 3/1a0bITay MOBBL. [loObITaBas Jekcika 3axoyBae OaraTbl (PaKTHIYHBI
MaTAPBISIT HE TOJIbKI JUIsl JIIHTBICTBIKI, ajie 1 JIJIsl TICTOPHBIi, apeasiorii, 3THarpaq)ii
Cénnsi, kamni y3pacrae IikaBacilb Ja Oejapyckail MOBBI, aKTyaJbHBIM 3’ SYIIseIa
rJIbI0OOKae BBIBYYIHHE JIEKCIKI MOOBITY, Mpallbl, JAyXOyHara 1 MaTdpbisiibHara
HoxkbIIIs Oemapyckara rapoja.

Buviniki oacnedasanna: nobOwvitaBas yekcika ¥ masme S. Komaca “HoBas
3IMIIST TIpaficTayjieHa acHOYHbBIMI IPagMETHA-TAMATBIUHBIMI TpyIamMi: Ha3BbI
nabynoy 1 ix vacrak (35 an3iHak); Ha3Bbl aJ3€HHS 1 a0yTKY; Ha3Bbl €Xbl 1 MITBA
(33 amzinki); mpagmeray xatHsara oObITY (42 aa3iHKi); Ha3BbI MpbUTA] mpamsl (19
aa3iHaK); Ha3Bbl yiopkl 1 hayHel (46 an3iHaK); aHTpanaHiMiHbIsA Ha3Bbl (59 an3iHak).
Jlag3eHblss Tpymbl  axOIUTIBAIOIb ACHOYHBIS  aCIleKThl  CSUISTHCKAara O KbIIIIS,
yBacaOJIsIFOUYbl MOOBITaBYIO JIEKCiKy masMbl S1. Komaca. I1pel raThiM 3a3HaYbIM, IITO
najyac aHaizy Oblia BhISYJIEHA a/ICyTHACID JIEKCIK, IITO 3BsI3aHas 3 HACSIKOMBIMI.

Ilpakmulunaa 3HauHacUb 0aAC1€0A6AHHA: BBHIHIKI JIBITUIOMHAA pabOTHI
MOTYIIb OBIIIh BBIKAPBICTAHBI HA YPOKAX MOBHI 1 JITApATYPHI ¥ MTKOJIAaX, MACTYKbIIb
IPAKTBIYHBIM MaTAphIssIaM IpPbI BBIBYY3HHI cydacHal Oenapyckait MmoBsl ¥ BHY.



PE®EPAT

Junnomnan padoma: 56 crpanun, 68 MUTEpaTypHBIX HCTOYHUKOB.

Knroueewie cnosa: GbITOBAS JIEKCUKA, JIMHIBUCTUKA, [IOOMA 4.
KOJIACA «HOBAA 3EMIJIS», TEMATUKO-TIPEIMETHASA
XAPAKTEPUCTHUKA, STHOJIMHI BUCTUYECKH, JIEKCHUKO-
I'EHETUYECKHWH, CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIN ACIIEKTHI

Ob6vexkm uccnedosanusn— nexcraeckuii actiekt modmsl "Hosast 3emuns" SIky0a
Konaca.

Ilpeomem uccnedosanus— O6pITOBAs ekcuka mosMbl "Hoas 3emst” Sky0Oa
Konaca B ee pa3HOOOpa3HBIX acleKTax.

Ienv uccneoosanun— n3ydenve ObITOBOM JIGKCUKHU MMOAMbI "HoBas 3emis"
SAxyba Komaca B JHMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKOM,  JIEKCUKO-T€HETHYECKOM,
CJIOBOOOPA30BATEIIbHOM aCIEKTaXx.

3adauu uccnedosanus.

1. oxapakTepu30BaTh OBITOBYIO JICKCUKY KaK OObEKT U3y4YCHUS JIMHTBUCTUKH;

2. knaccuuIMpoBaTh OBITOBYIO JIGKCUKY B ITOAME MO TEMATUKO-TIPEIMETHOM
XapaKTePUCTHKE;

3. onpeaeauTh STHOJIMHTBUCTUYECKUHN aClIeKT OBITOBOM JIEKCUKU TTOAMBI;

4. pacCCMOTPUT JIEKCUKO-TEHETUUECKUIN aCleKT OBITOBOM JIGKCUKH TTOIMBI;

5. McclieIoBaTh CII0BOOOPA30BATEIbHBINA aCTIEKT OBITOBOM JIGKCUKH MO3MBI

Memoobl uccinedosanus— ONUCATENbHBIA; METOJ  KOJIHMYECTBEHHBIX
IIOJICYETOB.

Axmyanvshocms memuvl ucciedoeanus OOBICHACTCI HEOOXOIUMOCTbHIO
U3y4aTh JICKCUKY OEJOPYCCKOTO SI3bIKa PA3IMYHOTO TEMATHYECKOTO HaIpaBICHUS
paau coxpaHeHUsi OorarcTBa s3bika. bbITOBasg JekcuMKa coxpaHser OoraTbli
dakTHueckuii maTepuan HE TOJbKO IS JUHTBUCTHUKUA, HO U JUISI HUCTOPHH,
apxeoJsioruu, 3THorpaguu. Ceroans, Koraa Bo3pacTaeT MHTEPEC K OEIOPYyCCKOMY
S3BIKY, aKTyaJIbHBIM SIBJISIETCS TUIyOOKOE U3y4YEeHUE JIGKCUKH ObITa, TPYyAa, JyXOBHOU
Y MaTepHaIbHOM KU3HU OEI0PYCCKOro Oropoja.

Pe3ynomamut uccnedosanusn: 6piToBas nexkcuka B mosme . Konaca «Hosas
3eMJIs»  TPEACTaBIC€HA OCHOBHBIMH MPEIMETHO-TEMATUYECKUMHU TPYIMIaMu:
Ha3BaHUSl TOCTPOEK M WX 4acTed (35 enuHuil); Ha3BaHUS OJEKAbl U OOYBH;
Ha3BaHUs €/1bl U MUThS (33 eaUHUILIBI); TPEAMETOB IOMAIIIHETO ObITa (42 €AUHULIBI);
Ha3BaHus opynuil Tpyaa (19 enunun); HazBanus (uopsl u dayHsl (46 eguHUI);
aHTpOoNOHUMUYECKHe Ha3BaHus (59 enunun). [laHHble TpPyHIbl OXBaThIBAIOT
OCHOBHBIE aCIMEKThl KPECThIHCKOM JKU3HU, BOTUIOINIAs OBITOBYIO JIEKCHUKY MTOAMBI .
Konaca. IIpu 3TOM 3amMeTuM, 4TO B XOJi¢ aHaIW3a OBLJIO BBISIBJICHO OTCYTCTBHUE
JIEKCUKH, KOTOpas CBsI3aHa C HACEKOMBIMH.

Ilpakmuueckaa 3HAQUUMOCHMb UCCE006AHUA: PE3YIbTAThl TUIIJIOMHOU
paboThl MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbl Ha YPOKaxX SI3bIKa M JIUTEPATyphl B IIKOJaX.
Kpome Toro, pe3ynabTarhl MPOBEACHHOTO IMOCTYXAT MPAKTUYECKUM MaTepUaIoM
IpU U3y4YE€HUH COBPEMEHHOI Oenopycckoit MoBbl B BHY.



ABSTRACT

Thesis work: 56 pages, 68 literary sources.

Keywords: DOMESTIC LEXIS, LINGUISTICS, POEM OF Y. KOLAS
"NEW EARTH", THEME-SUBJECT CHARACTERISTIC,
ETHNOLINGUISTIC, LEXICO-GENETIC, WORD-FORMING ASPECTS

The object of the study is the lexical aspect of the poem "New Earth" by
Yakub Kolas.

The subject of the study is the household vocabulary of the poem "New Earth*
by Yakub Kolas in its various aspects.

The purpose of the study was to study the household vocabulary of the poem
"New Earth" by Yakub Kolas in linguocultural, lexico-genetic, word-formation
aspects.

Obijectives of the study:

1. To characterize everyday vocabulary as an object of studying linguistics;

2. To classify the everyday vocabulary in the poem on the topic-subject
characteristics;

3. determine the ethnolinguistic aspect of the everyday vocabulary of the
poem;

4. Consider the lexico-genetic aspect of everyday vocabulary of the poem;

5. to explore the word-forming aspect of the everyday vocabulary of the poem

Methods of investigation are descriptive; method of quantitative calculations.

The relevance of the research topic is explained by the need to learn the
vocabulary of the Belarusian language of various thematic areas for the sake of
preserving the richness of the language. Household vocabulary preserves rich factual
material not only for linguistics, but also for history, archeology, ethnography.
Today, when interest in the Belarusian language grows, the profound study of the
vocabulary of everyday life, work, spiritual and material life of the Belarusian
garden is urgent.

Results of the study: household vocabulary in Y. Kolas poem "New Earth™ is
represented by the main subject-thematic groups: the names of buildings and their
parts (35 units); names of clothes and shoes; names of food and drink (33 units);
household items (42 units); the names of the tools (19 units); names of flora and
fauna (46 units); anthroponymic names (59 units). These groups cover the main
aspects of peasant life, embodying the everyday vocabulary of the poem by J. Kolas.
At the same time, we note that in the course of the analysis, there was a lack of
vocabulary, which is associated with insects.

Practical significance of the research: the results of the thesis can be used in
language and literature classes in schools. In addition, the results of the conducted
will serve as a practical material for the study of modern Belarusian language.



